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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৬৫ [আজািতক নাারঃ ৩৯৫০]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)

পিরেদঃ ২১৬৪. বদর যুে িনহতেদর বাপাের নবী (صلى الله عليه وسلم) এর ভিবষৎ বাণী

باب ذِكر النَّبِ صل اله عليه وسلم من يقْتَل بِبدْرٍ

আরবী

،بِيها نع ،فوسي نب يماهربدَّثَنَا اةَ، حلَمسم نب حيدَّثَنَا شُرانَ، حثْمع ندُ بمحا دَّثَنح

ودٍ ـ رضعسم نب هدَ البع عمس نَّهونٍ، اميم نو برمع دَّثَنح قَال ،اقحسا ِبا نع

اله عنه ـ حدَّث عن سعدِ بن معاذٍ، انَّه قَال كانَ صدِيقًا لاميةَ بن خَلَفٍ، وكانَ اميةُ اذَا

ولسر ا قَدِمةَ، فَلَميما َلع لةَ نَزبِم رذَا مدٌ اعانَ سكدٍ، وعس َلع لنَز دِينَةبِالْم رم

اله صل اله عليه وسلم الْمدِينَةَ انْطَلَق سعدٌ معتَمرا، فَنَزل علَ اميةَ بِمةَ، فَقَال لاميةَ

انْظُر ل ساعةَ خَلْوة لَعلّ انْ اطُوف بِالْبيتِ‏.‏ فَخَرج بِه قَرِيبا من نصفِ النَّهارِ فَلَقيهما

ابو جهل فَقَال يا ابا صفْوانَ، من هذَا معكَ فَقَال هذَا سعدٌ‏.‏ فَقَال لَه ابو جهل الا اراكَ

لالَو هالا وما ،مينُونَهتُعو مونَهرتَنْص مَّنا تُممزَعاةَ، وبالص تُميوقَدْ انًا، وةَ آمبِم تَطُوف

انَّكَ مع ابِ صفْوانَ ما رجعت الَ اهلكَ سالما‏.‏ فَقَال لَه سعدٌ ورفَع صوتَه علَيه اما

واله لَئن منَعتَن هذَا لامنَعنَّكَ ما هو اشَدُّ علَيكَ منْه طَرِيقَكَ علَ الْمدِينَة‏.‏ فَقَال لَه اميةُ

لا تَرفَع صوتَكَ يا سعدُ علَ ابِ الْحم سيِدِ اهل الْوادِي‏.‏ فَقَال سعدٌ دعنَا عنْكَ يا اميةُ،

لا ةَ قَالبِم لُوكَ‏.‏ قَالقَات منَّها قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعملَقَدْ س هالفَو

لَمانَ، افْوص ما اي قَال هلها َلةُ ايما عجا را شَدِيدًا، فَلَمعةُ فَزيمكَ اذَلرِي‏.‏ فَفَزِعَ لدا

فَقُلْت ،لقَات منَّها مهرخْبدًا امحنَّ ما مزَع لَكَ قَال ا قَالمو دٌ قَالَتعس ل ا قَالم ىتَر

لَه بِمةَ قَال لا ادرِي‏.‏ فَقَال اميةُ واله لا اخْرج من مةَ، فَلَما كانَ يوم بدْرٍ استَنْفَر ابو

جهل النَّاس قَال ادرِكوا عيركم‏.‏ فَرِه اميةُ انْ يخْرج، فَاتَاه ابو جهل فَقَال يا ابا

كَ، فَلَمعادِي تَخَلَّفُوا مالْو لهِدُ ايس نْتاو قَدْ تَخَلَّفْت اكَ النَّاسرا يم َتنَّكَ مانَ، افْوص

يزل بِه ابو جهل حتَّ قَال اما اذْ غَلَبتَن، فَواله لاشْتَرِين اجود بعيرٍ بِمةَ ثُم قَال اميةُ يا
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قَال ِثْرِبخُوكَ الْيلَكَ ا ا قَالم يتقَدْ نَسانَ وفْوا صبا اي لَه ‏.‏ فَقَالَتِزِينهانَ جفْوص ما

،هيرعب قَلع لاا نْزِلام نْزِلي خَذَ لاةُ ايما جا خَرا‏.‏ فَلَمقَرِيب لاا مهعوزَ مجنْ ارِيدُ اا ام ،لا

فَلَم يزل بِذَلكَ حتَّ قَتَلَه اله عز وجل بِبدْرٍ‏.‏

বাংলা

৩৬৬৫। আমাদ ইবনু উসমান (রহঃ) ... সা’দ ইবনু মু’আয (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলেছন। তাঁর ও উমাইয়া

ইবনু খালেফর মেধ গভীর বু িছল। উমাইয়া মিদনায় আসেল সা’দ ইবনু মু’আেযর অিতিথ হত এবং সা’দ

(রাঃ) মায় গেল উমাইয়ার আিতেথয়তা হণ করেতন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মিদনায়

িহজরত করার পর একদা সা’দ (রাঃ) উমরা করার উেেশ মা গেলন এবং উমাইয়ার বাড়ীেত অবান

করেলন। িতিন উমাইয়ােক বলেলন, আমােক এমন একিট িনিরিবিল সমেয়র কথা বল যখন আিম (শাভােব)

বায়তুাহর তাওয়াফ করেত পারব। তাই ি-হেরর সময় একিদন উমাইয়া তাঁেক সােথ িনেয় বর হল, যখন

তাঁেদর সােথ আবূ জেহেলর দখা হল। তখন স (আবূ জেহল উমাইয়ােক লয কের) বলল, হ আবূ

সাওয়ান! তামার সােথ ইিন ক? স বলল, ইিন সা’দ (ইবনু মু’আয)। তখন আবূ জেহল তােক (সা’দ ইবনু

মু’আযেক) লয কের বলল, আিম তামােক িনঃশ িচে ও িনরাপেদ মায় (বায়তুাহর) তাওয়াফ করেত

দেখিছ অথচ তামরা ধমতাগীেদর আয় দান কেরছ এবং তােদরেক সাহায ও সহেযািগতা কের চেলছ।

আাহর কসম, (এ মুহূেত) তুিম আবূ সাফওয়ােনর (উমাইয়া) সে না থাকেল তামার পিরজনেদর কােছ

িনরাপেদ িফের যেত পারেত না।

সা’দ (রাঃ) এর চেয়ও অিধক উের বলেলন, আাহর কসম, তুিম এেত যিদ আমােক বাঁধা দাও তাহেল

আিমও এমন একিট বাপাের তামােক বাঁধা দব যা তামার জন এর চেয়ও ভীষণ কিঠন হেব। আর তা হল,

মিদনার উপক িদেয় তামার (ববসা বািণেজর বৃহম ক িসিরয়ার) যাতায়ােতর রাা (ব কের দব)। তখন

উমাইয়া তােক বলল, হ সা’দ (রাঃ) এ উপতাকার ধান সদার আবূল হাকােমর (আবূ জেহল) সােথ এপ

উের কথা বিলও না। তখন সা’দ (রাঃ) বলেলন, হ উমাইয়া! তুিম চুপ কর। আাহর কসম, আিম রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ য, তারা তামার হতাকারী। উমাইয়া িজাসা করল, মার

বুেক? সা’দ (রাঃ) বলেলন, তা জািননা। উমাইয়া এেত ভীত ও স হেয় পড়ল। এরপর উমাইয়া বাড়ী িগেয়

তার (ীেক ডেক) বলল, হ উে সাফওয়ান সা’দ আমার সেক িক বলেছ জােনা? স বলল, সা’দ তামােক

িক বেলেছ? উমাইয়া বলল, স বেলেছ য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদরেক জািনেয়েছ য,

তারা আমার হতাকারী। তখন আিম তােক িজাসা করলাম, তা িক মায়? স (সা’দ) বলল, তা আিম জািননা।

এরপর উমাইয়া বলল, আাহর কসম, আিম কখেনা মা থেক বর হব না।

িক বদর যুের িদন সমাগত হেল আবূ জেহল সবেরর জনসাধারণেক সদলবেল বর হওয়ার আান

জািনেয় বলল, তামরা তামােদর কােফলা রা করার জন অসর হও। উমাইয়া (মা ছেড়) বর হওয়ােক

অপছ করেল আবূ জেহল এেস তােক বলল, হ আবূ সাফওয়ান। তুিম এ উপতাকার আিধবািসেদর (একজন)
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নতা, তাই লােকরা যখন দখেব (তুিম যু যাায়) পছেন বেয় গছ তখন তারাও তামার সােথ এ বেল

পছেনই থেক যােব। এ বেল আবূ জেহল তার সােথ পীড়াপীিড় করেত থাকেল স বলল, তুিম যেহতু আমােক

বাধ কের ফেলছ তাই আাহর কসম অবশই আিম এমন একিট উ য় করব যা মার সবচাইেত ভাল।

এরপর উমাইয়া (তার ীেক) বলল, হ উে সাফওয়ান; আমার সফেরর ববা কর। তখন তার ী তােক বলল,

হ আবূ সাফওয়ান! তামার মিদনাবাসী ভাই যা বেলিছেলন তা তুিম ভুেল িগেয়ছ িক? স বলল, না। আিম তােদর

সােথ িকছু দূর যেত চাই মা। রওয়ানা হওয়ার পর রাায় য মিযেলই উমাইয়া িকছুণ অবান কেরেছ

সখােনই স তার উট বঁেধ রেখেছ, গাটা পেথই এপ স করল পিরেশেষ বদর াের আাহর কুেম স

মারা গল।

English

Narrated `Abdullah bin Mas`ud:

From Sa`d bin Mu`adh: Sa`d bin Mu`adh was an intimate friend of Umaiya
bin Khalaf and whenever Umaiya passed through Medina, he used to stay
with Sa`d, and whenever Sa`d went to Mecca, he used to stay with Umaiya.
When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived at Medina, Sa`d went to perform `Umra
and stayed at Umaiya's home in Mecca. He said to Umaiya, "Tell me of a
time when (the Mosque) is empty so that I may be able to perform Tawaf
around the Ka`ba." So Umaiya went with him about midday. Abu Jahl met
them and said, "O Abu Safwan! Who is this man accompanying you?" He
said, "He is Sa`d." Abu Jahl addressed Sa`d saying, "I see you wandering
about safely in Mecca inspite of the fact that you have given shelter to the
people who have changed their religion (i.e. became Muslims) and have
claimed that you will help them and support them. By Allah, if you were not
in the company of Abu Safwan, you would not be able to go your family
safely." Sa`d, raising his voice, said to him, "By Allah, if you should stop me
from doing this (i.e. performing Tawaf) I would certainly prevent you from
something which is more valuable for you, that is, your passage through
Medina." On this, Umaiya said to him, "O Sa`d do not raise your voice before
Abu-l-Hakam, the chief of the people of the Valley (of Mecca)." Sa`d said, "O
Umaiya, stop that! By Allah, I have heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) predicting
that the Muslim will kill you." Umaiya asked, "In Mecca?" Sa`d said, "I do not
know." Umaiya was greatly scared by that news. When Umaiya returned to
his family, he said to his wife, "O Um Safwan! Don't you know what Sa`d told
me? "She said, "What has he told you?" He replied, "He claims that
Muhammad has informed them (i.e. companions that they will kill me. I
asked him, 'In Mecca?' He replied, 'I do not know." Then Umaiya added, "By
Allah, I will never go out of Mecca." But when the day of (the Ghazwa of)
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Badr came, Abu Jahl called the people to war, saying, "Go and protect your
caravan." But Umaiya disliked to go out (of Mecca). Abu Jahl came to him
and said, "O Abu Safwan! If the people see you staying behind though you
are the chief of the people of the Valley, then they will remain behind with
you." Abu Jahl kept on urging him to go until he (i.e. Umaiya) said, "As you
have forced me to change my mind, by Allah, I will buy the best camel in
Mecca. Then Umaiya said (to his wife). "O Um Safwan, prepare what I need
(for the journey)." She said to him, "O Abu Safwan! Have you forgotten what
your Yathribi brother told you?" He said, "No, but I do not want to go with
them but for a short distance." So when Umaiya went out, he used to tie his
camel wherever he camped. He kept on doing that till Allah caused him to
be killed at Badr.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা‘দ ইবনু মু‘আয (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3923

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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